
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

LINE LIGHT RECEIVER
MODEL:YAM0186

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:YAM0186

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

LINE LIGHT RECEIVER

mailto:CustomerService@vevor.com


- 2 -

Warning-To reduce the risk of injury, users must read instructions
manual carefully.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to an

accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution,
please follow the recommendation below.

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
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Product Overview
1. Speaker 7. Rear Datum Line
2. Front Datum Line 8. Alignment Hole
3. Front LCD Display 9. Rear LCD Display
4. Bubble Vial 10. Thread Mount
5. Laser Reception Window 11. Battery Compartment
6. Keypad

Keypad and LCD Icons
Keypad
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Power ON / OFF Key

High / Low Accuracy Key

Speaker Volume Key

llumination ON / OFF Key

LCD Icons

Laser Detected-datum Higher than Laser Beam. Move the Detector the

Direction Shown ( Down )

Laser Detected-datum Lower than Laser Beam. Move the Detector the

Direction Shown ( Up )

Laser Detected - Datum In Line with Laser Beam

Buzzer Volume-loud / Soft / Mute

Low Accuracy Setting

High Accuracy Setting

Battery Power-solid Approximate Battery Life as Shown

Battery Power-blinking Batteries Need to be Changed

Battery Installation / Removal
Detector
Open battery compartment by flipping open battery cover.
Install /Remove batteries Orient batteries correctly when placing into laser unit.
Securely close and lock battery compartment cover.



- 5 -

WARNING:
Pay close attention to the battery holders ( + ) and ( - ) markings for proper battery
insertions. Batteries must be of same type and capacity. Do not use a combination
of batteries with different capacities remaining

Set Up
Detector can be used in hand or with clamp to mount the detector to a measuring
rod , pole , or similar object.
To mount clamp onto detector:
Guide the clamp towards the detector using the alignment hole.
Tighten the fixing screw.
To mount clamp onto measuring rod , pole , or similar object:
Loosen tightening knob.
Place onto measuring rod , pole , or similar object.
Tighten knob to secure the clamp.
When locating reference level loosen clamp to allow for up / down positioning.
When reference level is found , tighten knob again to secure.

Operation
Power

Press to turn detector ON

When powered ON , the entire LCD will momentarily display all icons( this allows a
check to ensure that LCD is functioning correctly)

Press again to turn detector OFF
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NOTE:
The detector will automatically power OFF after 10 minutes of not detecting a laser
beam to conserve battery to power ON again.

Press

IIluminate LCD

When ON , press to turn ON / OFF LCD illumination.
Accuracy

When powered ON , press to toggle accuracy setting between HIGH and LOW

When powered ON , the default accuracy setting is set to HIGH

NOTE：
Only select LOW accuracy setting in times where HIGH accuracy is not needed
and / or when a stable reference level cannot be obtained due to slight vibrations
at or near the work site
If the point to be measured is at a longer distance the LOW accuracy
setting may be necessary due to heat waves or slight vibrations that
may interfere with obtaining a stable reference level.
Speaker Volume

When powered ON , press to toggle through the volume settings (LOUD /

SOFT / MUTE ).
When powered ON , the default volume setting is set to LOUD.
Detecting Reference Level
With detector ON , position within the general area where the laserbeam being
referenced is being projected towards.
Use the bubble vial to maintain a level plane with the detector.
Be sure laser reception window is facing the direction of the laser
beam source.
Move detector as indicated on the LCD to align datum with laser beam.
If speaker volume is ON ( LOUD / SOFT ) , an audible tone will sound
to assist in communicating the positioning of the detector.
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A beeping tone signals that the laser beam has been detected . A fast
beeping tone signals the detector must be moved down A slower
Beeping tone signals the detector must be moved up . Again , the LCD
also indicates the direction the detector must be moved.
A steady tone indicates that the laser beam is aligned with the datumne on
detector.
NOTE:
When detecting the reference level the laser reception window must face towards
the laser source within a 40°range from left to right
Marking
Once the reference level has been detected , the position can be marked at the
datum line
NOTE:
Be sure to reference the back of the detector for the measurement
compensation value ( distance from top to datum ) if the top of the
detector was used as a marking location
Reading the Staff
Once the reference level has been detected read the position shown at the datum
edge of the clamp
NOTE：
When finding the reference level using a measuring rod , slightly
loosen the tightening knob to allow the detector to be moved up or
down more easily When reference level has been found securely tighten the clamp
to ensure the detector remains stationary on the rod

Safety
This product does not contain a laser . However , when working withser tools ,
obey the safety instructions for that particular instrument.
WARNING：

Carefully read the Safety Instructions.
WARNING：
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Carefully read the Safety Instructions and Product Manual before
using this product . The person responsible for the instrument must ensure that all
users understand and adhere to these instructions.
CAUTION:
While a laser tool operates, avoid exposing your eyes to the emitting laser beam
( red light source ). Exposure to a laser beam for an extended time may be
hazardous to your eyes. Retain all sections of the manual for future reference.

Made In China
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MODÈLE :  YAM0186

RÉCEPTEUR  DE  LUMIÈRE  DE  LIGNE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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MODÈLE :  YAM0186

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

RÉCEPTEUR  DE  LUMIÈRE  DE  LIGNE

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  
mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

ServiceClient@vevor.com

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google
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accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution,  veuillez  

suivre  les  recommandations  ci­dessous.

Déclaration  de  la  FCC :

précaution,  avertissement  ou  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  une

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est

Avertissement  –  Assurez­vous  de  porter  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type  de

Lisez  attentivement  le  manuel.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  les  utilisateurs  doivent  lire  les  instructions

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer

interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence

reçu,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

Machine Translated by Google



3.  Écran  LCD  avant

10.  Montage  sur  filetage

9.  Écran  LCD  arrière

Clavier

7.  Ligne  de  référence  arrière

4.  Flacon  à  bulles

8.  Trou  d'alignement

1.  Haut­parleur  

2.  Ligne  de  référence  avant

11.  Compartiment  à  piles5.  Fenêtre  de  réception  laser  6.  Clavier

Clavier  et  icônes  LCD

Présentation  du  produit

­  3  ­
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Installation/Retrait  de  la  batterie

Icônes  LCD

Direction  indiquée  (vers  le  haut)

Réglage  de  haute  précision

Ouvrez  le  compartiment  à  piles  en  ouvrant  le  couvercle  de  la  pile.

Touche  marche/arrêt

Détection  laser  ­  Référence  en  ligne  avec  le  faisceau  laser

Installer/Retirer  les  piles  Orientez  les  piles  correctement  lors  de  leur  placement  dans  l'unité  laser.

Touche  de  précision  élevée/faible

Volume  du  buzzer :  fort/faible/muet

Direction  indiquée  (vers  le  bas)

Fermez  et  verrouillez  soigneusement  le  couvercle  du  compartiment  à  piles.

Laser  détecté  ­  référence  inférieure  au  faisceau  laser.  Déplacez  le  détecteur

Détecteur

Autonomie  de  la  batterie  ­  Solide  Durée  de  vie  approximative  de  la  batterie  comme  indiqué

Laser  détecté  ­  référence  supérieure  au  faisceau  laser.  Déplacez  le  détecteur

Voyant  d'alimentation  de  la  batterie  ­  Les  piles  doivent  être  changées

Touche  de  volume  du  haut­parleur

Réglage  de  faible  précision

Touche  d'éclairage  ON/OFF

­  4  ­
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Opération

Guidez  la  pince  vers  le  détecteur  à  l'aide  du  trou  d'alignement.

Placer  sur  une  toise,  un  poteau  ou  un  objet  similaire.

Pouvoir

AVERTISSEMENT:

Serrez  la  vis  de  fixation.

Presse

Une  fois  allumé,  vérifiez  que  

l’écran  LCD  fonctionne  correctement)

Portez  une  attention  particulière  aux  marquages  des  supports  de  batterie  ( + )  et  ( ­ )  pour  une  charge  correcte  de  la  batterie.

Pour  monter  la  pince  sur  une  tige  de  mesure,  un  poteau  ou  un  objet  similaire :

tige,  poteau  ou  objet  similaire.

Une  fois  le  niveau  de  référence  trouvé,  resserrez  le  bouton  pour  le  fixer.

pour  allumer  le  détecteur

Pour  monter  la  pince  sur  le  détecteur :

Installation

Serrez  le  bouton  pour  fixer  la  pince.

,

Le  détecteur  peut  être  utilisé  à  la  main  ou  avec  une  pince  pour  monter  le  détecteur  sur  un  appareil  de  mesure.

Lors  de  la  localisation  du  niveau  de  référence,  desserrez  la  pince  pour  permettre  le  positionnement  haut/bas.

Appuyez  à  nouveau  pour  éteindre  le  détecteur

insertions.  Les  piles  doivent  être  du  même  type  et  de  la  même  capacité.  N'utilisez  pas  de  combinaison

Desserrer  le  bouton  de  serrage.

l'ensemble  de  l'écran  LCD  affichera  momentanément  toutes  les  icônes  (cela  permet  à

des  batteries  de  différentes  capacités  restantes

­  5  ­
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NOTE:

Lorsqu'il  est  allumé,  appuyez  pour  basculer  le  réglage  de  précision  entre  ÉLEVÉ  et  FAIBLE

un  réglage  peut  être  nécessaire  en  raison  des  vagues  de  chaleur  ou  de  légères  vibrations  qui

Détection  du  niveau  de  référence

Presse

Assurez­vous  que  la  fenêtre  de  réception  laser  est  orientée  dans  la  direction  du  laser

Le  détecteur  s'éteindra  automatiquement  après  10  minutes  sans  détection  de  laser

le  paramètre  de  précision  par  défaut  est  défini  sur  ÉLEVÉ

Précision

sur  le  chantier  ou  à  proximité

Volume  du  haut­parleur

Lorsqu'il  est  allumé

Déplacez  le  détecteur  comme  indiqué  sur  l'écran  LCD  pour  aligner  le  repère  avec  le  faisceau  laser.

pour  aider  à  communiquer  le  positionnement  du  détecteur.

Écran  LCD  éclairé

,

Sélectionnez  uniquement  le  réglage  de  précision  FAIBLE  dans  les  moments  où  une  précision  ÉLEVÉE  n'est  pas  nécessaire

pour  basculer  entre  les  paramètres  de  volume  (LOUD /

,

faisceau  pour  économiser  la  batterie  pour  rallumer  l'appareil.

Lorsqu'il  est  allumé

Utilisez  le  flacon  à  bulles  pour  maintenir  un  plan  de  niveau  avec  le  détecteur.

NOTE:

Lorsqu'il  est  allumé

peut  interférer  avec  l’obtention  d’un  niveau  de  référence  stable.

Avec  le  détecteur  allumé,  positionnez­vous  dans  la  zone  générale  où  le  faisceau  laser  est

Si  le  point  à  mesurer  est  à  une  distance  plus  longue,  la  précision  est  FAIBLE

pour  allumer/éteindre  l'éclairage  LCD.

le  réglage  du  volume  par  défaut  est  réglé  sur  FORT.

Si  le  volume  du  haut­parleur  est  activé  (FORT/DOUX),  une  tonalité  audible  retentira

Lorsqu'il  est  allumé,  appuyez  sur

et/ou  lorsqu'un  niveau  de  référence  stable  ne  peut  être  obtenu  en  raison  de  légères  vibrations

DOUX /  SILENCIEUX ).

source  du  faisceau.

référencé  est  projeté  vers.

,  presse

Machine Translated by Google



Sécurité

NOTE:

la  source  laser  dans  une  plage  de  40°  de  gauche  à  droite

Le  détecteur  a  été  utilisé  comme  emplacement  de  marquage

indique  également  la  direction  dans  laquelle  le  détecteur  doit  être  déplacé.

,

un  bip  sonore  signale  que  le  détecteur  doit  être  déplacé  vers  le  bas.  Un  bip  plus  lent

Une  fois  le  niveau  de  référence  détecté

NOTE:

,

Une  fois  le  niveau  de  référence  détecté,  lisez  la  position  indiquée  sur  le  repère

descendre  plus  facilement  Lorsque  le  niveau  de  référence  a  été  trouvé,  serrez  fermement  la  pince

AVERTISSEMENT:

Un  ton  continu  indique  que  le  faisceau  laser  est  aligné  avec  la  référence  sur

AVERTISSEMENT:

Assurez­vous  de  vous  référer  à  l'arrière  du  détecteur  pour  la  mesure

Lors  de  la  recherche  du  niveau  de  référence  à  l'aide  d'une  tige  de  mesure,

ligne  de  date

Un  bip  sonore  signale  que  le  détecteur  doit  être  déplacé  vers  le  haut.  Encore  une  fois,  l'écran  LCD

bord  de  la  pince

,

Un  bip  sonore  signale  que  le  faisceau  laser  a  été  détecté.  Un  bip  rapide

Marquage

Lire  le  personnel

Ce  produit  ne  contient  pas  de  laser.  Cependant,  respectez  les  

consignes  de  sécurité  de  cet  instrument  particulier.

valeur  de  compensation  (distance  du  sommet  à  la  référence)  si  le  sommet  de  la

Lors  de  la  détection  du  niveau  de  référence,  la  fenêtre  de  réception  laser  doit  être  orientée  vers

pour  garantir  que  le  détecteur  reste  immobile  sur  la  tige

détecteur.

la  position  peut  être  marquée  à  la

desserrez  le  bouton  de  serrage  pour  permettre  au  détecteur  d'être  déplacé  vers  le  haut  ou

Lisez  attentivement  les  consignes  de  sécurité.

lorsque  vous  travaillez  avec  des  outils

NOTE:
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Fabriqué  en  Chine

en  utilisant  ce  produit.  La  personne  responsable  de  l'instrument  doit  s'assurer  que  tous

PRUDENCE:

les  utilisateurs  comprennent  et  respectent  ces  instructions.

Lisez  attentivement  les  consignes  de  sécurité  et  le  manuel  du  produit  avant

(source  de  lumière  rouge).  L'exposition  à  un  faisceau  laser  pendant  une  période  prolongée  peut  être

dangereux  pour  les  yeux.  Conservez  toutes  les  sections  du  manuel  pour  référence  ultérieure.

Pendant  le  fonctionnement  d'un  outil  laser,  évitez  d'exposer  vos  yeux  au  faisceau  laser  émis

­  8  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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LINIENLICHTEMPFÄNGER
MODELL:YAM0186

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:YAM0186

LINIENLICHTEMPFÄNGER

Kundenservice@vevor.com

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!
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Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem

Unfall.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Bränden  oder  Stromschlägen  zu  verringern,  

befolgen  Sie  bitte  die  nachstehende  Empfehlung.

FCC-Erklärung:

unter  den  folgenden  beiden  Bedingungen:(1)  Dieses  Gerät  darf  keine

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  einen  Augenschutz.

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  müssen  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

schädliche  Interferenzen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  Interferenzen  akzeptieren

empfangen  werden,  einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  ist
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Produktübersicht

Tastatur-  und  LCD-Symbole

9.  LCD-Display  auf  der  Rückseite

4.  Luftblasenfläschchen 10.  Gewindehalterung

11.  Batteriefach

8.  Ausrichtungsloch

3.  LCD-Display  vorne

7.  Hintere  Bezugslinie1.  Lautsprecher  

2.  Vordere  Bezugslinie

5.  Laserempfangsfenster  6.  Tastenfeld

Tastenfeld
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LCD-Symbole

Einsetzen/Entfernen  der  Batterie

Ein-/Aus-Taste

Laser  erkannt  –  Bezugspunkt  in  Linie  mit  Laserstrahl

Angezeigte  Richtung  (Nach  oben)

Öffnen  Sie  das  Batteriefach,  indem  Sie  die  Batterieabdeckung  aufklappen.

Hohe /  niedrige  Genauigkeitstaste

Summerlautstärke  -  laut /  leise /  stumm

Einlegen/Entfernen  der  Batterien.  Achten  Sie  beim  Einlegen  in  die  Lasereinheit  auf  die  richtige  Ausrichtung  der  Batterien.

Schließen  und  verriegeln  Sie  die  Abdeckung  des  Batteriefachs  sorgfältig.

Angezeigte  Richtung  (nach  unten)

Lasererkennung  -  Bezugspunkt  niedriger  als  Laserstrahl.  Bewegen  Sie  den  Detektor

Detektor

Batteriestromversorgung  -  durchgehend  Ungefähre  Batterielebensdauer  wie  angegeben

Laser-Erkennungspunkt  höher  als  Laserstrahl.  Bewegen  Sie  den  Detektor  die

Lautsprecherlautstärketaste

Niedrige  Genauigkeitseinstellung

Batteriestand  blinkt  Batterien  müssen  gewechselt  werden

Beleuchtung  EIN /  AUS  Taste

Hohe  Genauigkeitseinstellung
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WARNUNG:

Führen  Sie  die  Klammer  mithilfe  der  Ausrichtungsbohrung  zum  Detektor.

Die  Befestigungsschraube  festziehen.

Leistung

Achten  Sie  genau  auf  die  Markierungen  der  Batteriehalter  (+)  und  (-),  um  die  richtige  Batterie  zu  gewährleisten.

So  befestigen  Sie  die  Klemme  an  einem  Messstab,  einer  Stange  oder  einem  ähnlichen  Gegenstand:

Drücken um  den  Melder  einzuschalten

Stab,  Stange  oder  ähnlicher  Gegenstand.

Wenn  der  Referenzpegel  gefunden  ist,  ziehen  Sie  den  Knopf  zur  Sicherung  wieder  fest.

So  montieren  Sie  die  Klemme  am  Detektor:

Ziehen  Sie  den  Knopf  fest,  um  die  Klemme  zu  sichern.

,

Aufstellen

Drücken  Sie  erneut,  um  den  Melder  auszuschalten

Der  Detektor  kann  in  der  Hand  verwendet  oder  mit  einer  Klemme  an  einem  Messobjekt  befestigt  werden.

Einsetzen.  Batterien  müssen  vom  gleichen  Typ  und  mit  gleicher  Kapazität  sein.  Verwenden  Sie  keine  Kombination

Den  Feststellknopf  lösen.

Beim  Auffinden  der  Referenzebene  die  Klemme  lösen,  um  eine  Positionierung  nach  oben/unten  zu  ermöglichen.

das  gesamte  LCD  zeigt  kurzzeitig  alle  Symbole  an  (dies  ermöglicht  eine

von  Batterien  mit  unterschiedlicher  Restkapazität

Auf  einen  Messstab,  eine  Stange  oder  einen  ähnlichen  Gegenstand  legen.

Überprüfen  Sie  beim  

Einschalten,  ob  das  LCD  ordnungsgemäß  funktioniert.)

Betrieb
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um  die  LCD-Beleuchtung  ein-/auszuschalten.

Wählen  Sie  die  NIEDRIGE  Genauigkeitseinstellung  nur  dann,  wenn  keine  HOHE  Genauigkeit  erforderlich  ist

,  um  durch  die  Lautstärkeeinstellungen  zu  schalten  (LOUD /

Die  Standardlautstärkeeinstellung  ist  LAUT.

Beleuchtetes  LCD

,

Wenn  die  Lautsprecherlautstärke  eingeschaltet  ist  (LAUT /  LEISE),  ertönt  ein  Ton

,

Strahl,  um  die  Batterie  zu  schonen  und  das  Gerät  wieder  einzuschalten.

Beim  Einschalten

Verwenden  Sie  die  Libelle,  um  eine  waagerechte  Ebene  mit  dem  Detektor  aufrechtzuerhalten.

Referenzpegel  erkennen

Bei  eingeschaltetem  Gerät  drücken,  um  die  Genauigkeitseinstellung  zwischen  HOCH  und  NIEDRIG  umzuschalten

Eine  Einstellung  kann  aufgrund  von  Hitzewellen  oder  leichten  Vibrationen  erforderlich  sein,  die

Der  Detektor  schaltet  sich  automatisch  ab,  wenn  10  Minuten  lang  kein  Laser  erkannt  wird.

Die  Standardgenauigkeitseinstellung  ist  auf  HOCH  eingestellt.

Lautsprecherlautstärke

um  bei  der  Übermittlung  der  Positionierung  des  Detektors  zu  helfen.

Bewegen  Sie  den  Detektor  wie  auf  dem  LCD  angezeigt,  um  den  Bezugspunkt  mit  dem  Laserstrahl  auszurichten.

Genauigkeit

an  oder  in  der  Nähe  der  Arbeitsstelle

Beim  Einschalten

).

Wenn  EIN ,  drücken  Sie

und /  oder  wenn  aufgrund  leichter  Vibrationen  kein  stabiler  Referenzpegel  erreicht  werden  kann

Strahlquelle.

referenziert  wird,  projiziert  wird.

drücken

Drücken

NOTIZ:

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Laserempfangsfenster  in  Richtung  des  Lasers  zeigt

NOTIZ:

Beim  Einschalten

kann  das  Erreichen  eines  stabilen  Referenzpegels  beeinträchtigen.

Positionieren  Sie  sich  bei  eingeschaltetem  Detektor  im  Bereich  des  Laserstrahls,

Wenn  der  zu  messende  Punkt  weiter  entfernt  ist,  ist  die  Genauigkeit  NIEDRIG
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Bei  der  Referenzniveauerfassung  muss  das  Laserempfangsfenster  in  Richtung

Achten  Sie  darauf,  die  Rückseite  des  Detektors  für  die  Messung  zu  verwenden.

Bei  der  Ermittlung  des  Referenzniveaus  mit  einem  Messstab  leicht

um  sicherzustellen,  dass  der  Detektor  stationär  auf  der  Stange  bleibt

Ein  konstanter  Ton  zeigt  an,  dass  der  Laserstrahl  auf  die  Bezugslinie  ausgerichtet  ist.

WARNUNG:

datum  line  

Ein  Piepton  signalisiert,  dass  der  Detektor  nach  oben  bewegt  werden  muss.  Auch  hier  wird  das  LCD

Kante  der  Klammer

,

die  Laserquelle  in  einem  Bereich  von  40°  von  links  nach  rechts

Detektor  wurde  als  Markierungsort  verwendet

Ein  Piepton  signalisiert,  dass  der  Detektor  nach  unten  bewegt  werden  muss.  Eine  langsamere

Sobald  der  Referenzpegel  erkannt  wurde

Sobald  der  Referenzpegel  erkannt  wurde,  lesen  Sie  die  Position  am  Bezugspunkt  ab.

WARNUNG:

NOTIZ:

,

Wenn  das  Referenzniveau  gefunden  wurde,  ziehen  Sie  die  Klemme  fest  an

Den  Feststellknopf  lösen,  damit  der  Detektor  nach  oben  oder  unten  bewegt  werden  kann.

Detektor.

Die  Position  kann  markiert  werden  bei

Lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  sorgfältig  durch.

bei  der  Arbeit  mit  anderen  Werkzeugen

NOTIZ:

gibt  auch  die  Richtung  an,  in  die  der  Detektor  bewegt  werden  muss.

NOTIZ:

,

Ein  Piepton  signalisiert,  dass  der  Laserstrahl  erkannt  wurde.  Ein  schneller

Markierung

Lesen  des  Notensystems

Dieses  Produkt  enthält  keinen  Laser.  Beachten  Sie  dennoch  die  

Sicherheitshinweise  für  dieses  spezielle  Gerät.

Kompensationswert  (Abstand  von  der  Oberseite  zum  Bezugspunkt),  wenn  die  Oberseite  des

Sicherheit

Machine Translated by Google



-  8  -

Benutzer  diese  Anweisungen  verstehen  und  befolgen.

VORSICHT:

mit  diesem  Produkt.  Die  für  das  Gerät  verantwortliche  Person  muss  sicherstellen,  dass  alle

Lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  und  das  Produkthandbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Vermeiden  Sie,  während  des  Betriebs  eines  Laserwerkzeugs  Ihre  Augen  dem  austretenden  Laserstrahl  auszusetzen

( rote  Lichtquelle ).  Längere  Einwirkung  eines  Laserstrahls  kann

gefährlich  für  Ihre  Augen.  Bewahren  Sie  alle  Abschnitte  des  Handbuchs  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

In  China  hergestellt
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MODELLO:YAM0186

RICEVITORE  LUCE  LINEARE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  
manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  
preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:YAM0186

RICEVITORE  LUCE  LINEARE

Servizio  Clienti@vevor.com

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google
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incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazione,  seguire  le  

raccomandazioni  riportate  di  seguito.

precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  portare  a  un

Dichiarazione  della  FCC:

ricevuti,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un  tipo  di

manuale  con  attenzione.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  gli  utenti  devono  leggere  le  istruzioni

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è

interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza
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10.  Montaggio  a  filettatura

9.  Display  LCD  posteriore

4.  Fiala  a  bolle

7.  Linea  di  riferimento  posteriore

3.  Display  LCD  frontale

8.  Foro  di  allineamento

1.  Altoparlante  

2.  Linea  di  riferimento  anteriore

Tastiera

11.  Vano  batteria5.  Finestra  di  ricezione  laser  6.  

Tastiera

Tastiera  e  icone  LCD

Panoramica  del  prodotto
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Machine Translated by Google



Installazione/rimozione  della  batteria

Icone  LCD

Alimentazione  della  batteria:  le  batterie  lampeggiano,  è  necessario  sostituirle

Direzione  indicata  (giù)

Rivelatore

Laser  rilevato:  dato  inferiore  al  raggio  laser.  Spostare  il  rilevatore

Tasto  di  accensione/spegnimento

Laser  rilevato  -  Datum  in  linea  con  raggio  laser

Direzione  mostrata  (su)

Tasto  di  precisione  alta/bassa

Volume  del  cicalino-alto /  basso /  muto

Aprire  il  vano  batteria  sollevando  il  coperchio.

Installare/rimuovere  le  batterie.  Orientare  correttamente  le  batterie  quando  le  si  inserisce  nell'unità  laser.

Impostazione  di  bassa  precisione

Tasto  del  volume  dell'altoparlante

Chiudere  e  bloccare  saldamente  il  coperchio  del  vano  batteria.

Tasto  di  accensione/spegnimento  dell'illuminazione

Impostazione  ad  alta  precisione

Batteria  carica  -  Durata  approssimativa  della  batteria  come  mostrato

Laser  rilevato:  dato  superiore  al  raggio  laser.  Spostare  il  rilevatore

-  4  -
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Quando  si  individua  il  livello  di  riferimento,  allentare  il  morsetto  per  consentire  il  posizionamento  verso  l'alto/verso  il  basso.

asta,  palo  o  oggetto  simile.

Una  volta  trovato  il  livello  di  riferimento,  stringere  nuovamente  la  manopola  per  fissare.

Per  montare  il  morsetto  sul  rilevatore:

AVVERTIMENTO:

Stringere  la  vite  di  fissaggio.

Guidare  la  pinza  verso  il  rilevatore  utilizzando  il  foro  di  allineamento.

Prestare  molta  attenzione  ai  contrassegni  (+)  e  (-)  dei  supporti  delle  batterie  per  una  corretta  installazione  delle  batterie.

Per  montare  il  morsetto  su  un'asta  di  misurazione,  un  palo  o  un  oggetto  simile:

Energia

Premere

Allentare  la  manopola  di  serraggio.

inserimenti.  Le  batterie  devono  essere  dello  stesso  tipo  e  capacità.  Non  utilizzare  una  combinazione

per  accendere  il  rilevatore

l'intero  LCD  visualizzerà  momentaneamente  tutte  le  icone  (ciò  consente  unQuando  acceso,  verificare  

che  il  display  LCD  funzioni  correttamente)

di  batterie  con  capacità  diverse  rimanenti

Posizionare  su  un'asta  di  misurazione,  un  palo  o  un  oggetto  simile.

Stringere  la  manopola  per  fissare  il  morsetto.

Impostare

,

Premere  di  nuovo  per  spegnere  il  rilevatore

Il  rilevatore  può  essere  utilizzato  a  mano  o  con  morsetto  per  montare  il  rilevatore  su  un  misuratore

Operazione
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Volume  dell'altoparlante

per  aiutare  a  comunicare  il  posizionamento  del  rilevatore.

a  cui  si  fa  riferimento  viene  proiettato  verso.

Premere

,  premere

NOTA:

Assicurarsi  che  la  finestra  di  ricezione  laser  sia  rivolta  nella  direzione  del  laser

SOFT /  MUTO ).

sorgente  del  fascio.

e/o  quando  non  è  possibile  ottenere  un  livello  di  riferimento  stabile  a  causa  di  lievi  vibrazioni

Quando  è  acceso,  premere per  accendere/spegnere  l'illuminazione  LCD.

Se  il  punto  da  misurare  si  trova  a  una  distanza  maggiore,  la  precisione  è  BASSA

l'impostazione  predefinita  del  volume  è  LOUD.

NOTA:

Quando  acceso

Se  il  volume  dell'altoparlante  è  attivato  (ALTO/BASSO),  verrà  emesso  un  tono  acustico

può  interferire  con  l'ottenimento  di  un  livello  di  riferimento  stabile.

Con  il  rilevatore  acceso,  posizionarsi  all'interno  dell'area  generale  in  cui  viene  emesso  il  raggio  laser

raggio  per  conservare  la  batteria  e  riaccenderlo.

,

Quando  acceso

Utilizzare  la  fiala  a  bolla  per  mantenere  il  piano  livellato  con  il  rilevatore.

Selezionare  l'impostazione  di  precisione  BASSA  solo  nei  momenti  in  cui  non  è  necessaria  una  precisione  ALTA

per  alternare  le  impostazioni  del  volume  (LOUD /

,

Display  LCD  illuminato

Spostare  il  rilevatore  come  indicato  sul  display  LCD  per  allineare  il  riferimento  con  il  raggio  laser.

Precisione

presso  o  vicino  al  luogo  di  lavoro

Quando  acceso

Quando  acceso,  premere  per  alternare  l'impostazione  della  precisione  tra  ALTA  e  BASSA

potrebbe  essere  necessaria  l'impostazione  a  causa  di  ondate  di  calore  o  lievi  vibrazioni  che

Rilevamento  del  livello  di  riferimento

Il  rilevatore  si  spegnerà  automaticamente  dopo  10  minuti  di  mancato  rilevamento  del  laser

l'impostazione  di  precisione  predefinita  è  impostata  su  ALTA
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Una  volta  rilevato  il  livello  di  riferimento,  leggere  la  posizione  mostrata  sul  dato

quando  si  lavora  con  gli  strumenti  più

indica  anche  la  direzione  in  cui  deve  essere  spostato  il  rilevatore.

NOTA:

NOTA:

,

allentare  la  manopola  di  serraggio  per  consentire  al  rilevatore  di  essere  spostato  verso  l'alto  o

Leggere  attentamente  le  istruzioni  di  sicurezza.

la  posizione  può  essere  contrassegnata  al

rivelatore.

Quando  si  rileva  il  livello  di  riferimento,  la  finestra  di  ricezione  laser  deve  essere  rivolta  verso

valore  di  compensazione  (distanza  dalla  parte  superiore  al  dato)  se  la  parte  superiore  del

per  garantire  che  il  rilevatore  rimanga  fermo  sull'asta

Un  segnale  acustico  segnala  che  il  raggio  laser  è  stato  rilevato.  Un  segnale  acustico  rapido

Marcatura

Leggere  il  personale

Questo  prodotto  non  contiene  un  laser.  Tuttavia,  attenersi  alle  istruzioni  

di  sicurezza  per  quello  specifico  strumento.

Il  segnale  acustico  segnala  che  il  rilevatore  deve  essere  spostato  verso  l'alto.  Di  nuovo,  il  display  LCD

linea  della  data

bordo  del  morsetto

,

Assicurarsi  di  fare  riferimento  al  retro  del  rilevatore  per  la  misurazione

Quando  si  trova  il  livello  di  riferimento  utilizzando  un'asta  di  misurazione,  leggermente

AVVERTIMENTO:

Un  tono  fisso  indica  che  il  raggio  laser  è  allineato  con  il  datumne  su

AVVERTIMENTO:

NOTA:

,

verso  il  basso  più  facilmente  Quando  è  stato  trovato  il  livello  di  riferimento,  stringere  saldamente  il  morsetto

la  sorgente  laser  entro  un  intervallo  di  40°  da  sinistra  a  destra

il  rilevatore  è  stato  utilizzato  come  posizione  di  marcatura

un  segnale  acustico  segnala  che  il  rilevatore  deve  essere  spostato  verso  il  basso.  Un  segnale  più  lento

Una  volta  rilevato  il  livello  di  riferimento

Sicurezza

Machine Translated by Google
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utilizzando  questo  prodotto.  La  persona  responsabile  dello  strumento  deve  assicurarsi  che  tutti

ATTENZIONE:

gli  utenti  comprendano  e  rispettino  queste  istruzioni.

Leggere  attentamente  le  istruzioni  di  sicurezza  e  il  manuale  del  prodotto  prima

(sorgente  di  luce  rossa).  L'esposizione  a  un  raggio  laser  per  un  periodo  di  tempo  prolungato  può  essere

Mentre  uno  strumento  laser  è  in  funzione,  evitare  di  esporre  gli  occhi  al  raggio  laser  emesso

pericoloso  per  gli  occhi.  Conservare  tutte  le  sezioni  del  manuale  per  riferimento  futuro.

Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  YAM0186

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

RECEPTOR  DE  LUZ  DE  LÍNEA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  YAM0186

RECEPTOR  DE  LUZ  DE  LÍNEA

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

­  1  ­
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Accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución,  siga  las  

recomendaciones  a  continuación.

precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  una

Declaración  de  la  FCC:

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  para  los  ojos  cuando  utilice  este  producto.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo  de

Lea  el  manual  con  cuidado.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  los  usuarios  deben  leer  las  instrucciones.

interferencia  dañina,  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia

recibidas,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  es

Machine Translated by Google



10.  Montaje  de  rosca

9.  Pantalla  LCD  trasera

4.  Frasco  de  burbujas

11.  Compartimento  de  la  batería

8.  Orificio  de  alineación

3.  Pantalla  LCD  frontal

7.  Línea  de  referencia  trasera1.  Altavoz  2.  

Línea  de  referencia  frontal

5.  Ventana  de  recepción  láser  6.  

Teclado

Teclado

Descripción  general  del  producto

Iconos  del  teclado  y  la  pantalla  LCD

­  3  ­
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Instalación/extracción  de  la  batería

­  4  ­

Iconos  de  LCD

El  láser  detectado  es  un  dato  más  bajo  que  el  rayo  láser.  Mueva  el  detector

Detector

Dirección  mostrada  (abajo)

Instalar/Quitar  las  baterías  Oriente  las  baterías  correctamente  al  colocarlas  en  la  unidad  láser.

Tecla  de  precisión  alta/baja

Dirección  mostrada  (arriba)

Volumen  del  timbre:  alto/bajo/silencio

Abra  el  compartimiento  de  la  batería  abriendo  la  tapa  de  la  batería.

Tecla  de  encendido/apagado

Láser  detectado:  datos  en  línea  con  el  rayo  láser

Cierre  y  bloquee  de  forma  segura  la  tapa  del  compartimiento  de  la  batería.

Tecla  de  encendido/apagado  de  iluminación

Configuración  de  alta  precisión

Tecla  de  volumen  del  altavoz

Configuración  de  baja  precisión

Láser  detectado:  datos  más  altos  que  el  haz  láser.  Mueva  el  detector

La  energía  de  la  batería  parpadea.  Las  baterías  deben  cambiarse

Energía  de  la  batería:  duración  aproximada  de  la  batería  como  se  muestra

Machine Translated by Google



Operación

Para  montar  la  abrazadera  en  el  detector:

,

vara,  poste  u  objeto  similar.

Cuando  encuentre  el  nivel  de  referencia,  apriete  la  perilla  nuevamente  para  asegurarla.

Prensa

Preste  mucha  atención  a  las  marcas  de  los  soportes  de  la  batería  (+)  y  (­)  para  una  carga  adecuada  de  la  batería.

Guíe  la  abrazadera  hacia  el  detector  utilizando  el  orificio  de  alineación.

Para  montar  la  abrazadera  en  una  varilla  de  medición,  poste  u  objeto  similar:

Fuerza

ADVERTENCIA:

Apriete  el  tornillo  de  fijación.

Para  encender  el  detector

de  baterías  con  diferentes  capacidades  restantes

Colóquelo  sobre  una  varilla  de  medición,  un  poste  o  un  objeto  similar.

Al  encenderlo,  verifique  

que  la  pantalla  LCD  funcione  correctamente)

Inserciones.  Las  baterías  deben  ser  del  mismo  tipo  y  capacidad.  No  utilice  una  combinación

Afloje  la  perilla  de  apriete.

toda  la  pantalla  LCD  mostrará  momentáneamente  todos  los  íconos  (esto  permite  una

El  detector  se  puede  utilizar  con  la  mano  o  con  una  abrazadera  para  montarlo  en  un  dispositivo  de  medición.

Al  ubicar  el  nivel  de  referencia,  afloje  la  abrazadera  para  permitir  el  posicionamiento  hacia  arriba  o  hacia  abajo.

Presione  nuevamente  para  apagar  el  detector

Configuración

Apriete  la  perilla  para  asegurar  la  abrazadera.

­  5  ­
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Volumen  del  altavoz

para  ayudar  a  comunicar  la  posición  del  detector.

se  está  proyectando  hacia  lo  referenciado.

Prensa

NOTA:

,  prensa

Asegúrese  de  que  la  ventana  de  recepción  del  láser  esté  orientada  en  la  dirección  del  láser.

SUAVE /  MUDO ).

fuente  de  haz.

Cuando  esté  encendido,  presione

y/o  cuando  no  se  puede  obtener  un  nivel  de  referencia  estable  debido  a  ligeras  vibraciones

para  encender /  apagar  la  iluminación  del  LCD.

Si  el  punto  a  medir  está  a  una  distancia  mayor,  la  precisión  es  BAJA.

El  ajuste  de  volumen  predeterminado  está  establecido  en  ALTO.

NOTA:

Cuando  está  encendido

Si  el  volumen  del  altavoz  está  ENCENDIDO  (ALTO/BAJO),  sonará  un  tono  audible

puede  interferir  con  la  obtención  de  un  nivel  de  referencia  estable.

Con  el  detector  encendido,  colóquelo  dentro  del  área  general  donde  se  proyecta  el  rayo  láser.

Haz  clic  para  conservar  la  batería  y  encenderlo  nuevamente.

,

Cuando  está  encendido

Utilice  el  vial  de  burbuja  para  mantener  un  plano  nivelado  con  el  detector.

para  alternar  entre  las  configuraciones  de  volumen  (LOUD /

Seleccione  la  configuración  de  precisión  BAJA  solo  en  momentos  en  que  no  se  necesita  una  precisión  ALTA

,

LCD  iluminado

Mueva  el  detector  como  se  indica  en  la  pantalla  LCD  para  alinear  los  datos  con  el  rayo  láser.

Exactitud

En  o  cerca  del  lugar  de  trabajo

Cuando  está  encendido

Cuando  esté  encendido,  presione  para  alternar  la  configuración  de  precisión  entre  ALTA  y  BAJA

Puede  ser  necesario  realizar  un  ajuste  debido  a  olas  de  calor  o  ligeras  vibraciones  que

Detección  del  nivel  de  referencia

El  detector  se  apagará  automáticamente  después  de  10  minutos  de  no  detectar  un  láser.

La  configuración  de  precisión  predeterminada  está  establecida  en  ALTA.

Machine Translated by Google



Seguridad

Una  vez  detectado  el  nivel  de  referencia,  lea  la  posición  que  se  muestra  en  la  referencia.

Al  trabajar  con  herramientas

También  indica  la  dirección  en  la  que  se  debe  mover  el  detector.

NOTA:

NOTA:

,

Afloje  la  perilla  de  ajuste  para  permitir  que  el  detector  se  mueva  hacia  arriba  o  hacia  abajo.

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  seguridad.

detector.

La  posición  se  puede  marcar  en  el

Al  detectar  el  nivel  de  referencia,  la  ventana  de  recepción  del  láser  debe  estar  orientada  hacia

valor  de  compensación  (distancia  desde  la  parte  superior  hasta  el  punto  de  referencia)  si  la  parte  superior  de  la

para  garantizar  que  el  detector  permanezca  estacionario  en  la  varilla

Un  pitido  indica  que  se  ha  detectado  el  rayo  láser.  Un  pitido  rápido

Calificación

Leyendo  el  personal

Este  producto  no  contiene  láser.  No  obstante,  respete  las  instrucciones  

de  seguridad  de  ese  instrumento  en  particular.

Un  pitido  indica  que  el  detector  debe  moverse  hacia  arriba.  Nuevamente,  la  pantalla  LCD

línea  de  fecha

borde  de  la  abrazadera

,

Al  encontrar  el  nivel  de  referencia  utilizando  una  varilla  de  medición,  ligeramente

Asegúrese  de  consultar  la  parte  posterior  del  detector  para  realizar  la  medición.

ADVERTENCIA:

Un  tono  constante  indica  que  el  rayo  láser  está  alineado  con  el  punto  de  referencia.

ADVERTENCIA:

NOTA:

,

Bajar  más  fácilmente  Cuando  se  haya  encontrado  el  nivel  de  referencia,  apriete  firmemente  la  abrazadera

La  fuente  láser  dentro  de  un  rango  de  40°  de  izquierda  a  derecha.

El  detector  se  utilizó  como  lugar  de  marcado.

Un  pitido  indica  que  el  detector  debe  moverse  hacia  abajo.  Un  sonido  más  lento

Una  vez  detectado  el  nivel  de  referencia

­  7  ­
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Hecho  en  china

Los  usuarios  comprenden  y  cumplen  estas  instrucciones.

PRECAUCIÓN:

utilizando  este  producto.  La  persona  responsable  del  instrumento  debe  asegurarse  de  que  todos

Lea  atentamente  las  instrucciones  de  seguridad  y  el  manual  del  producto  antes  de

(fuente  de  luz  roja).  La  exposición  a  un  rayo  láser  durante  un  tiempo  prolongado  puede  ser

Mientras  funciona  una  herramienta  láser,  evite  exponer  sus  ojos  al  rayo  láser  emisor.

Peligroso  para  los  ojos.  Conserve  todas  las  secciones  del  manual  para  futuras  consultas.

­  8  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ODBIORNIK  ŚWIATŁA  LINII
MODEL:YAM0186

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:YAM0186

ODBIORNIK  ŚWIATŁA  LINII

Obsługa  Klienta@vevor.com

-  1  -
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środek  ostrożności,  ostrzeżenie  lub  niebezpieczeństwo.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  prowadzić  do

wypadek.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  należy  

postępować  zgodnie  z  poniższymi  zaleceniami.

Oświadczenie  FCC:

odebrane,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

instrukcję  uważnie.

Ten  symbol,  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa,  oznacza  rodzaj

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  okulary  ochronne.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownicy  muszą  przeczytać  instrukcję

z  zastrzeżeniem  następujących  dwóch  warunków:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować

szkodliwe  zakłócenia,  a  (2)  urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  zakłócenia

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  jest

Machine Translated by Google



9.  Tylny  wyświetlacz  LCD

4.  Fiolka  bąbelkowa 10.  Mocowanie  gwintowane

Klawiatura

8.  Otwór  wyrównujący

3.  Przedni  wyświetlacz  LCD

7.  Tylna  linia  odniesienia1.  Głośnik  2.  

Przednia  linia  odniesienia

5.  Okno  odbioru  lasera  6.  Klawiatura 11.  Komora  baterii

Przegląd  produktu

Ikony  klawiatury  i  wyświetlacza  LCD

-  3  -
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Montaż/demontaż  baterii

Ikony  LCD

Klawisz  głośności  głośnika

Ustawienie  niskiej  dokładności

Montaż/wyjmowanie  baterii  Podczas  umieszczania  baterii  w  jednostce  laserowej  należy  zachować  odpowiednią  pozycję.

Zamknij  i  zablokuj  szczelnie  pokrywę  komory  baterii.

Klawisz  włączania/wyłączania  oświetlenia

Ustawienie  wysokiej  dokładności

Moc  baterii  -  solidna  Przybliżony  czas  pracy  baterii,  jak  pokazano

Wykryto  laser  -  dane  wyższe  niż  wiązka  lasera.  Przesuń  detektor

Migające  światło  baterii  Baterie  wymagają  wymiany

Pokazany  kierunek  (w  dół)

Wykryto  laser  -  punkt  odniesienia  niższy  niż  wiązka  lasera.  Przesuń  detektor

Detektor

Klawisz  włączania/wyłączania  zasilania

Pokazany  kierunek  (w  górę)

Wykryto  laser  -  punkt  odniesienia  zgodny  z  wiązką  lasera

Otwórz  komorę  baterii,  otwierając  pokrywę  baterii.

Klawisz  wysokiej/niskiej  dokładności

Głośność  brzęczyka-głośno/cicho/wyciszenie
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Działanie

wkładek.  Baterie  muszą  być  tego  samego  typu  i  pojemności.  Nie  należy  stosować  kombinacji

Poluzuj  pokrętło  napinające.

Naciskać aby  włączyć  detektor

baterii  o  różnych  pojemnościach  pozostałych

Umieścić  na  pręcie  pomiarowym,  słupie  lub  podobnym  przedmiocie.

cały  wyświetlacz  LCD  na  chwilę  wyświetli  wszystkie  ikony  (umożliwia  toPo  włączeniu  zasilania  

sprawdź,  czy  wyświetlacz  LCD  działa  prawidłowo)

Dokręć  pokrętło,  aby  zabezpieczyć  zacisk.

,

Organizować  coś

Naciśnij  ponownie,  aby  WYŁĄCZYĆ  detektor

Detektor  może  być  używany  ręcznie  lub  za  pomocą  zacisku  do  mocowania  detektora  do  przyrządu  pomiarowego.

Podczas  ustalania  poziomu  odniesienia  należy  poluzować  zacisk,  aby  umożliwić  pozycjonowanie  w  górę/w  dół.

pręt,  słup  lub  podobny  przedmiot.

Po  znalezieniu  poziomu  odniesienia  należy  ponownie  dokręcić  pokrętło  w  celu  zabezpieczenia.

Aby  zamontować  zacisk  na  detektorze:

OSTRZEŻENIE:

Dokręć  śrubę  mocującą.

Poprowadź  zacisk  w  stronę  detektora,  korzystając  z  otworu  wyrównującego.

Moc

Należy  zwrócić  szczególną  uwagę  na  oznaczenia  uchwytów  baterii  (+)  i  (-),  aby  zapewnić  prawidłową  wymianę  baterii.

Aby  zamontować  zacisk  na  pręcie  pomiarowym,  słupie  lub  podobnym  przedmiocie:

-  5  -
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Podświetlany  wyświetlacz  LCD

,

Wybierz  ustawienie  NISKIEJ  dokładności  tylko  wtedy,  gdy  nie  jest  potrzebna  WYSOKA  dokładność.

aby  przełączać  ustawienia  głośności  (LOUD /

,

aby  oszczędzać  baterię  i  włączyć  urządzenie  ponownie.

Po  włączeniu  zasilania

Za  pomocą  fiolki  bąbelkowej  utrzymuj  poziomą  powierzchnię  detektora.

Głośność  głośnika

Detektor  wyłączy  się  automatycznie  po  10  minutach,  jeśli  nie  wykryje  lasera.

Wykrywanie  poziomu  odniesienia

Po  włączeniu  naciśnij,  aby  przełączać  ustawienia  dokładności  pomiędzy  WYSOKĄ  i  NISKĄ

może  być  konieczne  ustawienie  z  powodu  fal  upałów  lub  niewielkich  wibracji,  które

Domyślne  ustawienie  dokładności  jest  ustawione  na  WYSOKIE

aby  pomóc  w  przekazywaniu  informacji  o  położeniu  detektora.

Dokładność

w  miejscu  pracy  lub  w  jego  pobliżu

Po  włączeniu  zasilania

Przesuń  detektor  zgodnie  ze  wskazaniem  na  wyświetlaczu  LCD,  aby  ustawić  punkt  odniesienia  względem  wiązki  laserowej.

Gdy  WŁ.,  naciśnij

i/lub  gdy  nie  można  uzyskać  stabilnego  poziomu  odniesienia  ze  względu  na  niewielkie  drgania

MIĘKKI /  WYCISZONY).

źródło  wiązki.

,  naciskać

Naciskać

NOTATKA:

odniesienie  jest  projektowane  w  kierunku.

Upewnij  się,  że  okno  odbioru  lasera  jest  skierowane  w  stronę  lasera.

może  utrudniać  uzyskanie  stabilnego  poziomu  odniesienia.

Po  włączeniu  detektora  należy  ustawić  go  w  obszarze,  w  którym  znajduje  się  wiązka  lasera.

NOTATKA:

Po  włączeniu  zasilania

Jeżeli  punkt  do  pomiaru  znajduje  się  w  większej  odległości,  dokładność  jest  NISKA

aby  włączyć/wyłączyć  podświetlenie  wyświetlacza  LCD.

Domyślne  ustawienie  głośności  jest  ustawione  na  GŁOŚNO.

Jeśli  głośność  głośnika  jest  włączona  (GŁOŚNO/CICHO),  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy

Machine Translated by Google



Bezpieczeństwo

Ciągły  dźwięk  oznacza,  że  wiązka  lasera  jest  wyrównana  z  punktem  odniesienia

OSTRZEŻENIE:

Pamiętaj,  aby  podczas  pomiaru  kierować  się  tyłem  detektora

Przy  określaniu  poziomu  odniesienia  za  pomocą  pręta  pomiarowego,  należy  lekko

linia  daty

Sygnał  dźwiękowy  sygnalizuje,  że  detektor  należy  przesunąć  w  górę.  Ponownie,  wyświetlacz  LCD

krawędź  zacisku

,

Po  wykryciu  poziomu  odniesienia  należy  odczytać  pozycję  widoczną  w  punkcie  odniesienia.

sygnał  dźwiękowy  sygnalizuje  konieczność  przesunięcia  detektora  w  dół

Po  wykryciu  poziomu  odniesienia

źródło  lasera  w  zakresie  40°  od  lewej  do  prawej

detektor  był  używany  jako  miejsce  oznaczenia

NOTATKA:

,

łatwiej  w  dół  Po  znalezieniu  poziomu  odniesienia  mocno  dokręć  zacisk

OSTRZEŻENIE:

detektor.

pozycję  można  oznaczyć  na

poluzować  pokrętło  dociskowe,  aby  umożliwić  przesunięcie  detektora  w  górę  lub

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  bezpieczeństwa.

NOTATKA:

wskazuje  również  kierunek,  w  którym  należy  przesunąć  detektor.

NOTATKA:

podczas  pracy  z  narzędziami ,

Czytanie  personelu

Ten  produkt  nie  zawiera  lasera.  Należy  jednak  przestrzegać  instrukcji  

bezpieczeństwa  dla  tego  konkretnego  instrumentu.

Sygnał  dźwiękowy  sygnalizuje  wykrycie  wiązki  laserowej.  Szybki

Cechowanie

wartość  rekompensaty  (odległość  od  góry  do  punktu  odniesienia),  jeśli  góra

Podczas  wykrywania  poziomu  odniesienia  okno  odbioru  lasera  musi  być  skierowane  w  stronę

aby  zapewnić,  że  detektor  pozostanie  nieruchomy  na  pręcie
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Wyprodukowano  w  Chinach

użytkownicy  rozumieją  niniejsze  instrukcje  i  stosują  się  do  nich.

OSTROŻNOŚĆ:

korzystając  z  tego  produktu.  Osoba  odpowiedzialna  za  instrument  musi  zapewnić,  że  wszystkie

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  bezpieczeństwa  i  instrukcję  obsługi  produktu.

Podczas  pracy  narzędzia  laserowego  należy  unikać  narażania  oczu  na  działanie  emitowanej  wiązki  laserowej.

(czerwone  źródło  światła).  Narażenie  na  wiązkę  lasera  przez  dłuższy  czas  może  być

niebezpieczne  dla  oczu.  Zachowaj  wszystkie  sekcje  instrukcji  do  wykorzystania  w  przyszłości.

-  8  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


LIJNLICHTONTVANGER
MODEL:YAM0186

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:YAM0186

LIJNLICHTONTVANGER

Klantenservice@vevor.com
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voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  leiden  tot  een

ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen,  volgt  u  

de  onderstaande  aanbeveling.

FCC-verklaring:

ontvangen,  met  inbegrip  van  storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

Waarschuwing:  draag  altijd  een  oogbescherming  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort

handleiding  zorgvuldig  door.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moeten  gebruikers  de  instructies  lezen

onder  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen

schadelijke  interferentie,  en  (2)  dit  apparaat  moet  elke  interferentie  accepteren

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  bediening  is
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9.  LCD-scherm  aan  de  achterkant

4.  Bubbelflesje 10.  Schroefdraadmontage

11.  Batterijcompartiment

8.  Uitlijningsgat

3.  LCD-scherm  aan  de  voorzijde

7.  Achterste  datumlijn1.  Luidspreker  

2.  Voorste  datumlijn

5.  Laserontvangstvenster  6.  

Toetsenbord

Toetsenbord

Toetsenbord-  en  LCD-pictogrammen

Productoverzicht
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Batterij  installeren/verwijderen

LCD-pictogrammen

Zoemervolume  -  luid /  zacht /  dempen

Sluit  en  vergrendel  het  batterijklepje  goed.

Lage  nauwkeurigheidsinstelling

Luidspreker  volume  toets

Hoge  nauwkeurigheidsinstelling

verlichting  AAN/UIT-toets

Batterijvermogen  -  vast  Geschatte  batterijduur  zoals  weergegeven

Laser  gedetecteerd-datum  hoger  dan  laserstraal.  Verplaats  de  detector  de

Batterijvoeding-knipperend  Batterijen  moeten  worden  vervangen

Getoonde  richting  (omlaag)

Detector

Laser  gedetecteerd-datum  lager  dan  laserstraal.  Verplaats  de  detector  de

Getoonde  richting  (omhoog)

Aan/uit-knop

Laser  gedetecteerd  -  Datum  in  lijn  met  laserstraal

Open  het  batterijvak  door  het  batterijklepje  open  te  klappen.

Batterijen  plaatsen/verwijderen  Plaats  de  batterijen  correct  in  de  lasereenheid.

Hoge/lage  nauwkeurigheidstoets
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Draai  de  knop  vast  om  de  klem  vast  te  zetten.

,

Instellen

Druk  nogmaals  om  de  detector  UIT  te  zetten

Detector  kan  in  de  hand  worden  gebruikt  of  met  een  klem  om  de  detector  op  een  meetapparaat  te  monteren

invoegingen.  Batterijen  moeten  van  hetzelfde  type  en  dezelfde  capaciteit  zijn.  Gebruik  geen  combinatie

Draai  de  spanknop  los.

Bij  het  lokaliseren  van  het  referentieniveau,  maakt  u  de  klem  los  om  de  positie  omhoog/omlaag  te  kunnen  verstellen.

het  hele  LCD-scherm  zal  tijdelijk  alle  pictogrammen  weergeven  (dit  maakt  het  mogelijk  om

van  batterijen  met  verschillende  capaciteiten  resterend

Plaats  op  een  meetlat,  paal  of  soortgelijk  voorwerp.

Controleer  bij  het  

inschakelen  of  het  LCD-scherm  correct  functioneert.

WAARSCHUWING:

Leid  de  klem  via  het  uitlijngat  naar  de  detector.

Draai  de  bevestigingsschroef  vast.

Stroom

Let  goed  op  de  markeringen  van  de  batterijhouders  ( + )  en  ( - )  voor  een  correcte  plaatsing  van  de  batterij.

Om  de  klem  op  een  meetstok,  paal  of  soortgelijk  object  te  bevestigen:

Pers detector  AAN  zetten

staaf,  paal  of  soortgelijk  voorwerp.

Wanneer  het  referentieniveau  is  gevonden,  draait  u  de  knop  weer  vast.

Om  de  klem  op  de  detector  te  monteren:

Bediening
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OPMERKING:

Wanneer  ingeschakeld

kan  het  verkrijgen  van  een  stabiel  referentieniveau  verstoren.

Met  de  detector  AAN,  plaatst  u  zich  in  het  algemene  gebied  waar  de  laserstraal  zich  bevindt.

Als  het  te  meten  punt  zich  op  een  grotere  afstand  bevindt,  is  de  nauwkeurigheid  LAGE

Het  standaardvolume  staat  op  LUID.

om  de  LCD-verlichting  AAN/UIT  te  zetten.

Als  het  luidsprekervolume  AAN  staat  (LUID/ZACHT),  klinkt  er  een  hoorbare  toon

ZACHT /  GEDEMPT).

Wanneer  AAN,  druk  op

en/of  wanneer  een  stabiel  referentieniveau  niet  kan  worden  verkregen  vanwege  lichte  trillingen

straalbron.

waarnaar  verwezen  wordt,  wordt  geprojecteerd.

,  druk  op

Pers

OPMERKING:

Zorg  ervoor  dat  het  laserontvangstvenster  in  de  richting  van  de  laser  is  gericht

Referentieniveau  detecteren

Wanneer  het  apparaat  is  ingeschakeld,  drukt  u  op  de  knop  om  de  nauwkeurigheidsinstelling  te  wisselen  tussen  HOOG  en  LAAG

instelling  kan  nodig  zijn  vanwege  hittegolven  of  lichte  trillingen  die

De  detector  schakelt  automatisch  uit  na  10  minuten  zonder  laserdetectie

de  standaard  nauwkeurigheidsinstelling  is  ingesteld  op  HOOG

Luidsprekervolume

om  te  helpen  bij  het  communiceren  van  de  positionering  van  de  detector.

Beweeg  de  detector  zoals  aangegeven  op  het  LCD-scherm  om  de  referentie  uit  te  lijnen  met  de  laserstraal.

Nauwkeurigheid

op  of  nabij  de  werkplek

Wanneer  ingeschakeld ,

Selecteer  alleen  de  instelling  voor  LAGE  nauwkeurigheid  in  tijden  waarin  HOGE  nauwkeurigheid  niet  nodig  is

om  door  de  volume-instellingen  te  schakelen  (LOUD /

Verlicht  LCD-scherm

,

om  de  batterij  te  sparen  en  het  apparaat  weer  AAN  te  zetten.

Wanneer  ingeschakeld

Gebruik  het  luchtbelbuisje  om  een  waterpas  vlak  met  de  detector  te  behouden.

-  6  -
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Een  pieptoon  geeft  aan  dat  de  laserstraal  is  gedetecteerd.  Een  snelle

Markeren

Het  personeel  lezen

Dit  product  bevat  geen  laser.  Volg  echter  de  veiligheidsinstructies  

voor  dat  specifieke  instrument.

compensatiewaarde  (afstand  van  boven  tot  nulpunt)  als  de  bovenkant  van  de

om  ervoor  te  zorgen  dat  de  detector  stil  op  de  staaf  blijft  staan

Bij  het  detecteren  van  het  referentieniveau  moet  het  laserontvangstvenster  naar

Draai  de  spanknop  los  zodat  de  detector  omhoog  of  omlaag  kan  worden  bewogen.

detector.

de  positie  kan  worden  gemarkeerd  op  de

Lees  de  Veiligheidsinstructies  zorgvuldig  door.

bij  het  werken  met  gereedschap

OPMERKING:

geeft  ook  aan  in  welke  richting  de  detector  moet  worden  bewogen.

OPMERKING:

,

de  laserbron  binnen  een  bereik  van  40°  van  links  naar  rechts

detector  werd  gebruikt  als  markeringslocatie

pieptoon  geeft  aan  dat  de  detector  naar  beneden  moet  worden  bewogen  Een  langzamere

Zodra  het  referentieniveau  is  gedetecteerd

Zodra  het  referentieniveau  is  gedetecteerd,  leest  u  de  positie  die  op  het  datumpunt  wordt  weergegeven

WAARSCHUWING:

OPMERKING:

,

gemakkelijker  naar  beneden  Wanneer  het  referentieniveau  is  gevonden,  draait  u  de  klem  stevig  vast

WAARSCHUWING:

Zorg  ervoor  dat  u  de  achterkant  van  de  detector  raadpleegt  voor  de  meting

Bij  het  vinden  van  het  referentieniveau  met  behulp  van  een  meetlat,  licht

Een  constante  toon  geeft  aan  dat  de  laserstraal  is  uitgelijnd  met  het  referentiepunt  op

datumlijn

Pieptoon  geeft  aan  dat  de  detector  omhoog  moet  worden  bewogen.  Opnieuw  het  LCD

rand  van  de  klem

,

Veiligheid
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bij  het  gebruik  van  dit  product.  De  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  het  instrument  moet  ervoor  zorgen  dat  alle

VOORZICHTIGHEID:

Gebruikers  begrijpen  deze  instructies  en  houden  zich  eraan.

Lees  de  veiligheidsinstructies  en  de  product  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.

Terwijl  een  lasertool  in  werking  is,  moet  u  voorkomen  dat  uw  ogen  worden  blootgesteld  aan  de  laserstraal  die  eruit  komt

(rode  lichtbron).  Blootstelling  aan  een  laserstraal  gedurende  een  langere  tijd  kan

gevaarlijk  voor  uw  ogen.  Bewaar  alle  secties  van  de  handleiding  voor  toekomstige  referentie.

Gemaakt  in  China
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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LINE  LJUSMOTTAGARE
MODELL:  YAM0186

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  YAM0186

LINE  LJUSMOTTAGARE

CustomerService@vevor.com

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  följ  

rekommendationen  nedan.

FCC  uttalande:

med  förbehåll  för  följande  två  villkor:(1)Denna  enhet  får  inte  orsaka

Varning-  Var  noga  med  att  bära  ögonskydd  när  du  använder  denna  produkt.

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  ett  slags

handbok  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användarna  läsa  instruktionerna

skadlig  störning,  och  (2)denna  enhet  måste  acceptera  alla  störningar

mottagna,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Operation  är
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9.  Bakre  LCD-skärm

4.  Bubbelflaska 10.  Gängfäste

5.  Lasermottagningsfönster  6.  

Knappsats

7.  Bakre  datumlinje

3.  Front  LCD-skärm

8.  Inriktningshål

1.  Högtalare  

2.  Främre  datumlinje

Knappsats

11.  Batterifack

Knappsats  och  LCD-ikoner

Produktöversikt

-  3  -
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Installation/borttagning  av  batteri

LCD-ikoner

Batteri  Power-solid  Ungefärlig  batteritid  enligt  bilden

Detektor

Laser  Detected-datum  Högre  än  laserstrålen.  Flytta  detektorn

Högtalarvolymknapp

Inställning  för  låg  noggrannhet

Batteri  Blinkande  batterier  måste  bytas

belysning  ON /  OFF-knapp

Hög  noggrannhetsinställning

Ström  PÅ/AV-knapp

Laser  upptäckt  -  datum  i  linje  med  laserstrålen

Riktning  visad  ( upp )

Öppna  batterifacket  genom  att  öppna  batteriluckan.

Hög/låg  precisionstangent

Summer  Volym  hög /  Mjuk /  Avstängd

Sätt  i/ta  bort  batterier  Rikta  batterierna  korrekt  när  de  placeras  i  laserenheten.

Stäng  och  lås  batterifackets  lock  ordentligt.

Riktning  visad  (nedåt)

Laser  Detekterat-datum  lägre  än  laserstrålen.  Flytta  detektorn

-  4  -
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Dra  åt  ratten  för  att  säkra  klämman.

,

Inrätta

Tryck  igen  för  att  stänga  av  detektorn

Detektor  kan  användas  i  hand  eller  med  klämma  för  att  montera  detektorn  till  en  mätning

insättningar.  Batterier  måste  vara  av  samma  typ  och  kapacitet.  Använd  inte  en  kombination

Lossa  åtdragningsvredet.

När  du  lokaliserar  referensnivån,  lossa  klämman  för  att  möjliggöra  upp-/nedpositionering.

Hela  LCD-skärmen  kommer  tillfälligt  att  visa  alla  ikoner  (detta  tillåter  en

batterier  med  olika  kapacitet  kvar

Placera  på  mätstav,  stolpe  eller  liknande  föremål.

När  den  är  PÅ  kontrollera  

att  LCD-skärmen  fungerar  korrekt)

VARNING:

Styr  klämman  mot  detektorn  med  hjälp  av  inriktningshålet.

Dra  åt  fästskruven.

Driva

Var  noga  uppmärksam  på  batterihållarnas  ( + )  och  ( - )  markeringar  för  korrekt  batteri

För  att  montera  klämma  på  mätstav,  stolpe  eller  liknande  föremål:

Trycka för  att  slå  PÅ  detektorn

spö,  stång  eller  liknande  föremål.

När  referensnivån  hittats,  dra  åt  knappen  igen  för  att  säkra.

För  att  montera  klämman  på  detektorn:

Drift
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NOTERA:

När  den  är  PÅ

kan  störa  erhållandet  av  en  stabil  referensnivå.

Med  detektorn  PÅ,  placera  inom  det  allmänna  området  där  laserstrålen  befinner  sig

Om  punkten  som  ska  mätas  ligger  på  ett  längre  avstånd  är  LÅG  noggrannhet

standardvolymen  är  inställd  på  LOUD.

för  att  slå  PÅ/AV  LCD-belysning.

Om  högtalarvolymen  är  PÅ  (HÖGT /  MJUKT)  hörs  en  ton

MJUK /  TYST ).

När  PÅ  trycker  du  på

och/eller  när  en  stabil  referensnivå  inte  kan  uppnås  på  grund  av  lätta  vibrationer

strålkälla.

refererade  projiceras  mot.

,  tryck

Trycka

NOTERA:

Se  till  att  lasermottagningsfönstret  är  vänt  mot  laserns  riktning

Detekterar  referensnivå

När  strömmen  är  PÅ,  tryck  på  för  att  växla  noggrannhetsinställning  mellan  HÖG  och  LÅG

inställning  kan  vara  nödvändig  på  grund  av  värmeböljor  eller  lätta  vibrationer  som

Detektorn  stängs  av  automatiskt  efter  10  minuter  utan  att  ha  upptäckt  någon  laser

standardinställningen  för  noggrannhet  är  inställd  på  HÖG

Högtalarvolym

för  att  hjälpa  till  att  kommunicera  positioneringen  av  detektorn.

Flytta  detektorn  som  indikeras  på  LCD-skärmen  för  att  rikta  in  referenspunkten  med  laserstrålen.

Noggrannhet

på  eller  nära  arbetsplatsen

När  den  är  PÅ ,

Välj  endast  inställningen  LÅG  noggrannhet  i  tider  då  HÖG  noggrannhet  inte  behövs

för  att  växla  mellan  volyminställningarna  (LOUD /

Upplyst  LCD

,

stråle  för  att  spara  batteri  för  att  slå  PÅ  igen.

När  den  är  PÅ

Använd  bubbelflaskan  för  att  hålla  ett  plant  plan  med  detektorn.

-  6  -
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En  pipsignal  signalerar  att  laserstrålen  har  detekterats.  En  fasta

Märkning

Läser  personalen

Denna  produkt  innehåller  ingen  laser.  Följ  dock  

säkerhetsinstruktionerna  för  just  det  instrumentet.

kompensationsvärde  (avstånd  från  topp  till  datum)  om  toppen  av

När  referensnivån  detekteras  måste  lasermottagningsfönstret  vara  vänt  mot

för  att  säkerställa  att  detektorn  förblir  stationär  på  stången

lossa  åtdragningsvredet  så  att  detektorn  kan  flyttas  upp  eller

detektor.

positionen  kan  markeras  vid

Läs  noggrant  säkerhetsinstruktionerna.

när  man  arbetar  med  mantskålsverktyg

NOTERA:

anger  också  i  vilken  riktning  detektorn  måste  flyttas.

NOTERA:

,

laserkällan  inom  ett  40°-intervall  från  vänster  till  höger

en  pipsignal  signalerar  att  detektorn  måste  flyttas  ner  A  långsammare

När  referensnivån  har  upptäckts

När  referensnivån  har  detekterats  läs  den  position  som  visas  vid  referenspunkten

detektor  användes  som  märkningsplats

VARNING:

NOTERA:

,

ner  lättare  När  referensnivån  har  hittats,  dra  åt  klämman  ordentligt

VARNING:

När  du  hittar  referensnivån  med  hjälp  av  en  mätstav,  något

Se  till  att  hänvisa  till  baksidan  av  detektorn  för  mätningen

En  stadig  ton  indikerar  att  laserstrålen  är  inriktad  med  utgångspunkten  på

datumrad

En  pipsignal  signalerar  att  detektorn  måste  flyttas  uppåt.  Återigen,  LCD-skärmen

klämmans  kant

,

Säkerhet
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användare  förstår  och  följer  dessa  instruktioner.

FÖRSIKTIGHET:

använder  denna  produkt.  Den  som  ansvarar  för  instrumentet  ska  se  till  att  alla

Läs  noggrant  igenom  säkerhetsinstruktionerna  och  produktmanualen  innan

Medan  ett  laserverktyg  fungerar,  undvik  att  exponera  dina  ögon  för  den  emitterande  laserstrålen

(röd  ljuskälla).  Exponering  för  en  laserstråle  under  en  längre  tid  kan  vara

farligt  för  dina  ögon.  Spara  alla  avsnitt  i  manualen  för  framtida  referens.

Tillverkad  i  Kina
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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